Beszámoló

a József Attila Kör 2012-es műfordító táboráról

A József Attila Kör idén május 22. és 30. között rendezte meg nagy múlttal rendelkező műfordító táborát a Budapest melletti Nagykovácsiban, a festői környezetet biztosító Teleki-Tisza-Kastély panziójában (Nagykovácsi Teleki-Tisza Kastély, FVM Mezőgazdasági Szakképző Iskola, 2094 Nagykovácsi, Kossuth Lajos u. 2.). A pályázati úton (meghirdetés március 30., beadási határidő: május 1.) jelentkező műfordítók közül tizenöten kaptak meghívást, köztük észt, német, olasz, lengyel, szerb, angol, román, szlovák és horvát fordítók, akik a magyar irodalmat ültetik át anyanyelvükre.

A 9 nap együtt töltött idő alatt a fordítók délelőttönként szemináriumokon vehettek részt Imreh András és Rácz Péter vezetésével, délutánonként pedig a kortárs magyar irodalomról hallgathattak előadásokat, az esték pedig írók, költők társaságában teltek, a hallgatók találkozhattak lehetséges szerzőikkel.
Több mint húsz irodalmár, költők, írók, kritikusok, szerkesztők, irodalomtörténészek fordultak meg idén a műfordító táborban. Jelen volt a műfordítás-elméletet és gyakorlatot hazánkban magas színvonalon ismerő és művelő Nádasdy Ádám nyelvészprofesszor, aki nyelvészeti kérdésekben is kurrens és fontos előadást tartott, valamint bepillantást engedett saját fordítói műhelyének praxisába. A táborban végig jelen volt Buda György műfordító, számos kiemelkedő magyar prózai és lírai mű elismert német fordítója, aki gyakorlatával, tapasztalatával segítette a szemináriumi munkát. 
A táborban az irodalom marketingje, a könyvkiadás, a fordítások publikációja, a művek kiadói hátterének megvilágítása is hangsúlyosan szóba került egy a hallgatókra végig „kiterjesztett” kerekasztal-beszélgetés formájában, amelynek során Péczely Dóra, a Helikon Kiadó igazgatója, valamint Benedek Anna, a Petőfi Irodalmi Múzeum munkatársa, a Prae.hu irodalmi rovatának vezetője, valamint egykori JAK-füzetek sorozatszerkesztő válaszolt a hallgatók kérdéseire. 
A kortárs magyar irodalom ezúttal is sokrétűen, izgalmasan volt jelen a táborban. Az első napon Bodor Ádám író volt a vendég, akivel Dánél Mónika irodalomtörténész beszélgetett nagy sikerű műveiről, a több nyelven megjelent Sinistra körzetről, valamint az új regényről, a Verhovina madarairól. Második nap Dragomán György érkezett a táborba, a vele való beszélgetés azért is különleges volt, mert finn fordítója, Outi Hassi nem csupán kérdezte, de saját fordítói tapasztalatait is belefűzte a beszélgetésbe. Harmadnap a gyermekirodalom volt terítéken, a népszerű Dobozváros című regény szerzőjét, Lakatos Istvánt a gyermekirodalom kiváló értője, Balázs Eszter Anna faggatta. Ezt követően Parti Nagy Lajos volt a vendégünk, akit lírájáról, prózájáról és színdarabjairól a szerző monográfusa, Németh Zoltán kérdezett. Tóth Krisztinát Szirák Péter kérdezte, a kortárs dráma- és színház-napon Kárpáti Péter engedett betekintést műhelyébe a színikritikus Mátrai Diána segítségével. Végül Csobánka Zsuzsa volt a tábor vendége, akinek igen magas színvonalú prózájáról és lírájáról az előadásokban is hallhattunk – vele Vásári Melinda irodalmár beszélgetett. 
A kortárs magyar prózáról Szirák Péter egyetemi oktató tartott átfogó előadást, a kortárs magyar líráról pedig Kulcsár-Szabó Zoltán egyetemi oktató. A kortárs drámáról, színházról a téma kiváló értője, Karsai György egyetemi oktató beszélt, Károlyi Csaba szerkesztő-kritikus pedig a könyvfesztiválos és (előzetesen) a könyvheti megjelenésekről beszélt a hallgatóknak. Balázs Eszter Anna a gyermekirodalmat mutatta be, sok-sok illusztris példát hozva. 

A tábort a műhelymunka áttekintése zárta; a táborlakók legsikerültebb műfordításai a József Attila Kör honlapján jelennek majd meg. 

A tábor részletes programját a melléklet tartalmazza.

A táborról szóló beszámolókat a prae.hu általános művészeti portálon olvashatják:

http://prae.hu/prae/articles.php?aid=5044 
http://prae.hu/prae/articles.php?aid=5050 

http://prae.hu/prae/articles.php?aid=5053 

http://prae.hu/prae/articles.php?aid=5056 

http://prae.hu/prae/articles.php?aid=5069 

http://prae.hu/prae/articles.php?aid=5090 

http://prae.hu/prae/articles.php?aid=5119 

A JAK műfordító táborának Facebook-oldala: http://www.facebook.com/pages/JAK-M%C5%B1ford%C3%ADt%C3%B3-T%C3%A1bor/130804776957795?ref=hl 
Reményeink szerint a József Attila Kör 2013-es műfordító tábora az előző évhez hasonlóan, az NKA támogatásának köszönhetően újra megvalósulhat, és eredményesen végezheti kultúraközvetítő feladatát.
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